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• Zmtuva o Európskej unii a Zmluva o fungovaní Európskej úníe (tzv. „Zmluva o fungovaní EÚ"); 

- Nariadenie Rady (EÚ, EURATOM) č. 1311/2013 z 2. decembra 2013, ktorým sa ustanovuje 
viacročný finančný rámec na roky 2014 - 2020; 

» Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa 
stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom socíálnom 
fonde, Kohéznom fonde, Európskom pomohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom 
námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a 
rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006 (tzv. „Všeobecné 
nariadenie"); 

• Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1301/2013 zo 17. decembra 2013 o 
Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa ciela 
ínvestovanie do rastu a zaměstnanosti, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006 (tzv. 
„Nariadenie o EFRR"); 

» Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1299/2013 zo 17. decembra 2013 o osobitných 
ustanoveniach na podporu ciefa Európska územná spoiupráca z Európskeho fondu regionálneho 
rozvoja (tzv. „Nariadenie o EÚS"); 

» Ostatně právně akty EÚ upravujúce implementáciu európskych štrukturálnych a invesííčných 
fondov. 

a programu Interreg V-A Slovenská republika - Česká republika (dalej aj „Interreg V-A SK-CZ") a za 
účeíom realizácie spoločného projektu uvedeného v článku 2. tejto Dohody uzatvárajú účastnípi 
Dohody; í > 

Vedúci partner: 
názov: Žiíinský samosprávný kraj 

sídlo: Komenského 48,011 09 Žilina 

konajúci: Ing. Juraj Blanár, předseda 

ÍČO: 37808427 

(dalej aj „Vedúci partner") 

Hlavný cezhraničný partner: 
názov: Moravskoslezský kraj 
sídlo: 28. října 117,702 18 Ostrava 
statutární zástupce: Miroslav Novák, hejtman 
IČO: 70890692 
(dalej aj „Hlavný cezhraničný partner") 

tuto dohodu o spolupráci na projekte v rámci programu interreg V-A SK-CZ (dalej ien „Dohoda"). 
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n « , r r t i 3 i q . v i-uvv dohody si vzmysle principu partnerstva spomedzi seba vybraíi Vedúceho 
^ 'JV. j ^ nl-.nuiic ceihraničného partnera, ktorí sú uvedení v záhlaví tejto Dohody. Na účely tejto 
K)iv-> - a ^ d ý účastník dohody ako zúčastněná strana uvedená v tejto Dohodě označuje aj ako 
partner alebo spoločne aj ako „Partneři". 

Z-1'.r..if strany sa dohodli, že práva a závazky účastníkov dohody sa budu dalej spravovať programom 
ir[i'.Ti'-j '.-A SK-CZ, příslušnou výzvou na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok a jej 
p-i.-.hm" ako aj dalšími impíementačnými dokumenty/metodickými pokynmi, ktoré vydává riadiaci 
ciyjr ; fiiebehu implementácie programu. 

Parimsii vyhlasujú, že sa sobsahom uvedených dokumentov oboznámili azavázujú sa ich dodržiavať 
spolu s ustanoveniami tejto Dohody. 

Článok 1 

Definície pojmov 

Pojmy a skratky používané vo vzfahu k Partnerom na účely tejto Dohody, ak nie je v Dohodě osobitne 
dohodnuté inak sú najma: 

- Bezodkladné - ihned, najneskór však do 7 dní od vzniku skutečnosti rozhodnej pre počítanie 
lehoty; 

- Celkové oprávněné výdavky - výdavky, kterých maximáina výška vyplývá zposúdenia 
Spoločného monitorovacieho výboru, resp. rozhodnutia Poskytovatele, ktorým boía schválená 
žiadosť o NFP a ktoré predstavujú věcný aj finančný rámec pre vznik Oprávněných výdavkov, ak 
budu vynaložené v súvislosti s Projektem na Realizáciu aktivit Projektu; 

- CertifikaČný orgán - plní úlohu orgánu zodpovědného za koordináciu a usmerňovaníe subjektov 
zapojených do systému finančného riadenia, vypracovanie účtov, vypracovanie žiadostí o platbu 
a ich predkladanie Európskej komisíí, příjem platieb z Európskej komisie, vysporiadanie finančných 
vzťahov (najma z titulu nezrovnalostí a finančných oprav) sEurópskou komisiou ananárodnej 
úrovni aj realizáciu piatieb pre jednotlivé programy. Úlohy certifikačného orgánu pre program plní 
Ministerstvo financií SR, ak vláda SR nerozhodne inak; 

- Den - dňom sa rozumie kalendámy deň, pokial' v Dohodě nie je výslovné uvedené, že idě, 
o pracovny deň; 

- Dodavatel5 projektu - subjekt, který zabezpečuje pre Partnera dodávku tovarov, uskutočnenie práč 
alebo poskytnutie služieb ako súčasť Reaiizácie aktivit Projektu na základe výsledkov veřejného 
obstarávania alebo iného druhu obstarávania, ktoré bob v rámci Projektu vykonané vsúlade so 
Zmluvou o poskytnutí NFP; 

- Európsky fond regionálneho rozvoja (ďalej aj „EFRR") - jeden z hlavných nástrojov štrukturáínej 
a regionáínej politiky EÚ, kterého cielbm je prispievaf k rozvojů najmenej rozvinutých regiónov 
Európskej unie a územnej spolupráce; 

- Finančné ukončenie projektu - zodpovedá pojmu ukončenie Reaiizácie Projektu a vzmysle 
Systému finančného riadenia sa Projekt po ukončení Reaiizácie Projektu označuje ako „ukončená 
operácia" - nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých Aktivit v rámci Reaiizácie aktivit Projektu 
došlo k splneniu oboch nasíedovných podmienok: 

• Vedúci partner uhradil všetky Oprávněné výdavky všetkým svojím Dodávatetbm, voči 
ktorým mal právně zaváznu povinnost' úhrady výdavkov atieto sú premietnuté do 
účtovníctva Vedúceho partnera vzmysle příslušných právnych predptsov a podmienok 
stanovených v Zmluve, 

• Vedúci partner uhradil všetky Oprávněné výdavky všetkým Partnerom, 
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• Vedúcemu partnerovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP. 

Finančně ukončenie reaiizácie aktivit projektu - do 60 dní od ukončenia fyzickej reaiizácie 
projektu; 

Fyzické ukončenie reaiizácie aktivit projektu - je ukončenie reaiizácie aktivit projektu viazané na 
datum uskutočnenia poslednej aktivity projektu zo strany příslušného Partnera; 

Hlavný cezhraničný partner - v případe viacerých Partnerov majúcich sídlo na opačnej straně 
hranice ako Vedúci partner, si tito spomedzi seba určia jedného Hlavného cezhraničného partnera. 
V případe Hlavného cezhraničného partnera zo SR je tento zodpovědný za převod prostriedkov zo 
statného rozpočtu ostatným Partnerom zo SR; 

Manuál přípravy a implementácie projektu - závazný riadiaci dokument, který rozpracovává 
a bližšie popisuje samotný program Interreg V-A SK-CZ, podmienky a postupy ním stanovené, 
definuje jednotlivé investičné priority, oboznamuje užívatefov s projektovým cyklom a podrobné 
popisuje procesy a inštitúcie zapojené do implementácie programu. Představuje komplexný 
metodický návod pre žiadatefa pri vypracovávaní žiadostí o NFP, pri orientácii žiadatefa pri práci 
s výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, vrátane jej příloh, pri orientácii žiadatefa v procese 
podpisu zmluvy o NFP a komplexný metodický návod pre prijímatefa pri realizácii projektu. Manuál 
přípravy a implementácie projektu je platný apoužitefný len v kontexte dalších závazných 
dokumentov, na které sa odvolává; 

Monitorovacia správa - komplexná správa o pokroku vreaiizácii jednotlivých aktivit projektu 
a o jeho udržaní, ktorú poskytujú Partneři příslušnému útvaru prvostupňovej kontroly na overenie; 

Nenávratný finančný prispevok (alebo aj „NFP") - prostriedky EÚ aprostriedky statného 
rozpočtu SR a ČR určené na financovanie aktivit projektu; finančný prispevok z EÚ je poskytovaný 
Vedúcemu partnerovi, a to při splnění podmienok uvedených v Zmluve o NFP. Prispevok zo 
statného rozpočtu ČR je poskytovaný Partnerom z ČR priamo Ministerstvom pro místní rozvoj ČR, 
prispevok statného rozpočtu SR je poskytovaný Vedúcemu partnerovi zo SR alebo slovenskému 
Hlavnému cezhraničnému partnerovi, kteří zabezpečia jeho distribúciu příslušným slovenským 
Partnerom; 

Okolnosti vylučujúce zodpovědnost' (alebo aj „OVZ") - překážka, která nastala nezávisle od 
vole, konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splnění jej povinnosti, ak nemožno 
rozumné predpokladať, že by Zmluvná strana tuto překážku alebo jej následky odvrátila alebo 
překonala, a dalej že by v čase vzniku závazku tuto překážku předvídala. Účinky vylučujúce 
zodpovědnost' sú obmedzené iba na dobu, pokiaí trvá překážka, s kterou sú tieto účinky spojené. 
Zodpovědnost Zmluvnej strany nevylučuje překážka, která nastala až v čase, keď bola Zmluvná 
strana v omeškaní s plněním svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodářských pomerov. 

V zmysle uvedeného udalosť, která má byť OVZ, musí spíňať všetky nasledovné podmienky: 
(i) dočasný charakter překážky, který bráni Zmluvnej straně plnit' si povinnosti zo závazku po 

určitú dobu, ktoré inak je možné splnit' a ktorý je základným rozlišovacím znakom od 
dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost' dlžníka zanikne, s ohfadom na 
to, že dodatočná nemožnosť plnenia má trvalý, nie dočasný charakter, 

(ii) objektivna povaha, v dósledku čoho OVZ musí byť nezávislá od vole Zmluvnej strany, ktorá 
vznik takejto události nevie ovplyvniť, 

(iii) musí mať takú povahu, že bráni Zmluvnej straně v plnění jej povinnosti, a to bez ohfadu na 
to, či ide o právně překážky, prírodné události alebo dalšie okolnosti vis maior, 

(iv) neodvrátitefnosť, v dósledku ktorej nie je možné rozumné predpokladať, že Zmluvná strana 
by mohla tuto překážku odvrátit alebo prekonať, alebo odvrátit' alebo překonat'jej následky 
v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá, 
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(v) -i- predvídatefnosť, ktorú možno považovat' za preukázanú, ak Zmluvná strana nemohla pri 

.ravretí Zmluvy predpokladať, že k takejte prekážke dojde, pričom sa předpokládá, že 

;• yinnosti vyplývajúce z národných všeobecné závazných právnych predpisov alebo priamo 

j jnných právnych aktov EÚ sú alebo majú byť každému známe. 

(vi) Zmluvná strana nie je už v čase vzniku překážky v omeškaní s plněním povinnosti, ktorej 

táto překážka bráni. 

Za OVZ sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehót 
v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR, ČR a právnych aktov EÚ; 

Orgán auditu - je funkčně nezávislý od Riadiaceho orgánu (Poskytovatefa) a Certifikačného 
orgánu. Orgán Auditu sa nachádza včlenskom státe Riadiaceho orgánu (Poskytovatefa). 
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií SR, ak vláda SR 
nerozhodne inak; 

Osvedčenie o oprávněnosti výdavkov - osvedčenie, ktoré vystaví příslušný útvar prvostupňovej 
kontroly na základe Zoznamu deklarovaných výdavkov (vrátane předložených účtovných dokladov 
a podpomej dokumentácie) a Monitorovacej správy a v ktorom potvrdí oprávněnost předložených 
výdavkov; 

Oprávněnost' výdavkov - závazný riadiaci dokument, ktorý stanovuje podmienky oprávněnosti 
výdavkov pre partnerov zo sídiom v SR a ČR pre program a v súlade s právnymi predpismi EÚ, 
Slovenskej republiky a Českej republiky; 

Program Interreg V-A Slovenská republika • Česká republika - program, ktorý boi schválený 
rozhodnutím Európskej komisieč. C(2015)4080zodňa 11.06.2015; 

Partner projektu (PP alebo aj Partner) - každý subjekt realízujúci projekt v rámci Ciefa 3 
cezhraničnej spolupráce vykonávajúci operácie na základe tejto Dohody sostatnými Partnermi 
projektu. Partnerom projektu je aj Vedúci partner, ktorý Je zodpovědný za celkovú realizáciu 
projektu. 

Riadiaci orgán - orgán určený na základe dohody partnerských krajin a členským štátom, ktorý je 
zodpovědný za riadenie operačného programu. Ríadiacim orgánom pre Interreg V-A SK-CZ je 
Ministerstvo pódohospodárstva a rozvoja vidieka SR, ktoré v Zmluve o poskytnutí NFP vystupuje 
ako Poskyíovatef; 

Ověřená monitorovacia správa - komplexná správa o pokroku v reaíizácii jednotlivých aktivit 
projektu a o udržaní projektu, ktorú poskytujú Partneři příslušnému útvaru prvostupňovej kontroly 
a ktorá je následné útvarom prvostupňovej kontroly ověřená; 

Schválená Žiadosť o nenávratný finančný prispevok - žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako 
bola schválená Spoiočným monitorovacím výborom; 

Splnenie kritéria oprávněnosti - Vedúci partner/Partneři splnia kritérium oprávněnosti dňom 
ukončenia kontroly Ziadosti o NFP z hradiska oprávněnosti Poskytovatefom za předpokladu, že 
Žiadosť o NFP splnila všetky kritéria pre oprávněnost'; za oprávněné výdavky móžu byť považované 
aj výdavky, ktoré vznikli před týmto dáíumom za předpokladu splnenia podmienok uvedených 
v Zmluve o poskytnutí NFP.; 

Spoločný monitorovací výbor (ďalej aj „SMV") - orgán, ktorý představuje spoločne 
s Poskytovatefom hlavný administratívny orgán programu Interreg V-A SK-CZ. Spoločný 
monitorovací výbor pravidelné skúma pokrok v dosahovaní konkrétných ciefov Interreg V-A SK-CZ, 
je zodpovědný za dohfad nad jeho impíementáciou, posudzuje předložené Ziadosti o NFP 
aodporúča ich Poskytovatefovi na schválenie, resp. na nechválenie. Posúdením ziadosti SMV je 
RO viazaný. 
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chnický sekretariát (dalej aj „STS") - súčasť organizačnej struktury Poskytovatefa 
Spolocny te | : i t ¥ ^ o y c h c ' r r* t l a na podporu Poskytovatefa a Certifikačného orgánu; 

*'* " '• monitorovacia správa - -o-iplexná správa o pokroku vrealizácii jednotlivých aktivit 
Súhrnna ,.H,->;]n! s3rao:vsn.i .'.-dúcim partnerom na podklade Ověřených monitorovacích 

i:,, -anofvychPcirtne-o. 

těm finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho 
& * -, «.k*rcUahn fnnHn r a nrnnramnvé nhHnhie 9fl1á - 9ft9fl - Hnknmpnt Hnrv je 

-cVvic.r. r ,» ni posiuprtri a zoupovediio&ťami jednotlivých orgánov schválený vládou SR; 

Účtovny doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve vznení 
resters-"i p-edpisov, resp. zákonom č. 563/1991 Sb. o účetnictví ve znění pozdějších předpisů. 
V si..«s:^s: s postúpenim pohfadávky sa z pohfadu splnenia požiadaviek všeobecného nariadenia 
za 'Aío.i/ doklad, kterého dókazná hodnota je rovnocenná fakturám, považuje aj doklad 
prejlo/uw: /ykonanie započítania. 

Útvar prvostupňovej kontroly - subjekt vykonávajúci kontrolu reaiizácie aktivit Projektu 
i. Hlavného prijímatefa aPartnerov vsúiade sčlánkom 23 ods. 4 nariadenia (EÚ) 
č 1299/2013; v Slovenskej republike je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar 
roskytovatefa, v Českej republike Centrum pro regionální rozvoj České republiky a jeho pobočky; 

Ministerstvo pódohospodárstva 
a rozvoja vidieka SR 
Odbor programov cezhraničnej 
spolupráce 
Sídlo: Dobrovičova 12,812 66 Bratislava 
Poštová adresa: Račianska 153/A, 
P.O. Box 1,83003Bratislava33 
Slovenská republika 

Centrum pro 
regionální rozvoj 
České republiky 
Pobočka pro NUTS 
II Jihovýchod 
Mariánské náměstí 
617/1, 617 00 Brno 
- Komárov Česká 
republika 

Centrum pro 
regionální rozvoj 
České republiky 
Pobočka pro NUTS 
II Moravskoslezsko 
30. dubna 635/35, 
702 00 Ostrava 
Česká republika 

Centrum pro 
regionální rozvoj 
České republiky 
Pobočka pro NUTS 
Střední Morava 
Hálkova 171/2, 

779 00 Olomouc 
Česká republika 

Včas - konanie v súlade s časom plnenia určenom v Dohodě, v právnych predpisoch SR, ČR a EÚ, 
v programe interreg V-A SK-CZ a v následných implementačných dokumentech/metodických, 
pokynoch, ktoré vydává riadiaci orgán v priebehu implementácie programu; 

Vedúci partner - orgán, organizácia alebo právnická osoba vystupujúca v mene projektového 
partnerstva, ktorej sú za účelom reaiizácie aktivit projektu poskytované prostriedky EFRR, ak je 
Vedúci partner zo SR aj prostriedky statného rozpočtu SR; 

Veřejné obstarávanie - postupy obstarávania zákaziek na dodanie tovarov, uskutočnenie 
stavebných práč a poskytnutie tovarov, služieb a stavebných práč v zmysle zákona č. 343/2015 Z.z. 
o verejnom obstarávaní vznení neskorších predpisov vo vztahu k Partnerom zo SR a vo vztahu 
k Partnerom so sídiom v ČR v zmysle zákona č. 137/2006 Sb. o veřejných zakázkách v súvisiosti 
s výberom Dodávatefa projektu; a v případe zákaziek, na ktoré sa nevztahuje povinnost postupovat 
s uvedenými právnymi predpismi, riadiaci orgán vydá osobitné pravidla upravujúce danú 
problematiku; 

Vlastné zdroje - finančně prostriedky, kterými sa Partneři podiefajú na financovaní projektu 
v stanovenej výške a určenom podiele. Za tieto zdroje sa považujú aj tie prostriedky, ktoré Partneři 
získali z iného zdroja (okrem zdroja statného rozpočtu), ako napr. úvěr z banky alebo prispevok 
tretej osoby; 

Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva") - východiskový metodický a odborný podkiad 
zo strany Poskytovatefa, na základe ktorého Vedúci partner vypracovává a předkládá žiadosť 
o NFP Poskytovatelovi; 
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Z nluva o nenávratný finančný prispevok (rfalej aj „Zmluva o NFP") - podrobná zmluva 
Dodpore projektu financovaného z EFRR a ak je Vedúci partner zo SR aj zo statného rozpočtu 
\, uzatvorená medzi Poskytovatefom aVedúcim partnerom, určujúca podmienky poskytnutia 
moci, ako aj práva a povinnosti zúčastněných stráň; 

Zoznam deklarovaných výdavkov - formulář, ktorý zasieiajú Partneři příslušnému útvaru 
prvostupňovej kontroly spolu s povinnými přílohami, na základe kterého je vystavené Osvedčenie 
o oprávněnosti výdavkov; Zoznam deklarovaných výdavkov nepředkládá ten Partner, ktorý nemá 
finančnú účast na projekte; 

Žiadosť o nenávratný finančný prispevok (ďalej aj „Žiadosť o NFP") - dokument, ktorý 
pozostáva z formulára ziadosti a povinných příloh, ktorým Vedúci partner žiada o poskytnutie 
finančného příspěvku; 

Žiadosť o platbu - doklad, ktorý pozostáva z formulára ziadosti a povinných příloh, na základe 
ktorého sú Prijímatefovi a následné Partnerom uhrádzané prostriedky z veřejných zdrojov; 
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Článok 2 

Předmět Dohody 

'edmetom tejto Dohody je realizácia projektu spolufinancovaného z programu Interreg V-A SK-CZ 
názvom Každá história si zaslúži svoj priestor (dalej len „projekt"), ako je uvedené 
predloženej ziadosti o NFP a úprava práv a povinností Partnerov pri realizácii projektu v případe jeho 
;hválenia. Táto Dohoda sa uzatvára na dosiahnutie účelu sledovaného Zmiuvou o NFP. 

Článok 3 

Všeobecné povinnosti Partnerov 

1. Počas platnosti a účinnosti tejto Dohody Partner zodpovedá za svoju časť projektu a za to, že ju 
bude realizovat v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP a zároveň vsúlade s případnými 
změnami schválenými Spoločným monitorovacím výborom, Poskytovatefom resp. útvarom 
prvostupňovej kontroly ako a) so zmiuvou o poskytnutí NFP, resp, zmiuvou o poskytnutí finančného 
příspěvku zo statného rozpočtu SR; 

2. Partner sa zavazuje, že povinnosti a kritéria, ktoré sa na něho vzťahujú v rámci reaiizácie projektu, 
bude plníť: 

a) podfa pravidiel daných všeobecné závaznými právnymi predpismi a právnymí aktmi 
Európskej unie a zároveň, 

b) vsúlade so Zmiuvou o NFP. O změnách Zmluvy o NFP bude Vedúci partner bezodkladné 
informovat ostatných Partnerov. 

3. Partner sa zavazuje, že povinnosti a kritéria, ktoré sa na něho vzťahujú v rámci reaiizácie projektu 
podfa odseku 1 a 2 tohto článku bude plnit svědomité, riadne, včas a vyhlašuje, že si je vědomý 
svojej zodpovědnosti za plnenie uvedených povinností a kritérií pre úspešnú realizáciu projektu. 

4. Partner zodpovedá za svoju časť rozpočtu projektu vsúlade so schválenou žiadosťou o NFP 
a Zmiuvou o NFP až do celkovej výšky rozpočtu jeho časti projektu a zavazuje sa poskytnut vlastné 
zdroje financovania projektu vo výške uvedenej v schválenej ziadosti o NFP a Zmluve o NFP. 

5. Partner týmto udefuje súhlas Poskytovatefovi/Spoločnému technickému sekretariátu na 
zverejňovanie najma nasledujúcich informácií, a to akoukofvek formou a prostredníctvorřr 
akéhokofvek média, vrátane internetu: 

a) názov a sídlo Vedúceho partnera, Hlavného cezhraničného partnera a Projektových 
partnerov, 

b) účel, výšku poskytnutého NFP pre projekt, celkové náklady na projekt, 

c) názov, ciele a stručný opis projektu, miesto reaiizácie projektu, čas reaiizácie projektu, 
indikátory projektu, fotografie a video záběry z miesta reaiizácie projektu a předpokládaný 
koniec reaiizácie projektu. 

6. Na dosiahnutie účelu uvedeného v článku 12 ods. 4 Nariadenia o EFRR sa Partneři zavázujú pri 
realizácii vzájomne spolupracovat v zmysle schválenej ziadosti o NFP a Zmluvy o NFP. 
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Článok 4 

Povinnosti Partnerov vyplývajúce zo Zmluvy o NFP 

Partneři vyhlasujú, že sa oboznámili so zněním vzoru Zmluvy o NFP zveřejněným Poskytovatefom 
a zavázujú sa plnit' povinnosti z nej vyplývajúce po nadobudnutí jej platnosti. 

Partneři vyhlasujú, že im v minulostí nebola jednotlivo ani spoločne přiznaná dotácia, prispevok 
ani iná forma pomoci na projekt uvedený v čl. 2 tejto Dohody, a zároveň vyhlasujú, že ani nebudu 
spoločne alebo jednotlivo požadovat na realizáciu oprávněných aktivit projektu financovaných na 
základe Zmluvy o poskytnutí NFP, dotáciu, prispevok alebo inú formu pomoci, která by umožnila 
dvojité financovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol statného rozpočtu SR alebo rozpočtu 
ČR, statných fondov SR alebo ČR, z iných veřejných zdrojov, zdrojov EÚ, Recyklačného fondu 
alebo iných zdrojov poskytnutých zinej krajiny ako SR alebo ČR na základe medzinárodnej 
zmluvy. 

3. Partner sa zavazuje pri plnění účelu, na ktorý mu bude NFP na projekt poskytnutý, postupovat aj 
vsúlade sprogramom, výzvou na predkladanie žiadostí o NFP a jej přílohami ako aj dalšími 
implementačnými dokumenty/metodickými pokynmi, ktoré vydá riadiaci orgán vpriebehu 

y) implementácie programu. Partneři sa zaviazali realizovat projekt riadne a včas, t. j . podniknut 
všetky potřebné kroky na to, aby bol dodržaný termín Fyzického ukončenia reaiizácie aktivit 
projektu v zmysle harmonogramu reaiizácie projektu, ktorý je súčasťou Zmluvy o NFP. 

4. Partner sa zavazuje, že v období piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby Vedúcemu 
partnerovi nedojde k podstatnej zmene jeho časti projektu podfa článku 71 ods. 1 Všeobecného 
nariadenia u tých častí projektu, u kterých to je z technického a právneho hfadiska možné, pokiaf 
Spoločný monitorovací výbor neurčí inak. 

5. Partner sa zavazuje po dobu platnosti a účinnosti tejto Dohody. 
j a) mať vlastnické alebo iné právo k pozemkom, stavbám a dalšiemu majetku, oprávňujúce 

realizáciu aktivit projektu a garantujúce jeho udržatefnosť k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo 
nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti, podfa pokynov v Manuáií přípravy 
a implementácie projektu, ak má PrijímatelVPartner sídlo v Českej republike, 

b) mat vlastnické právo alebo iné právo k pozemkom a stavbám oprávňujúce realizáciu aktivit 
projektu a garantujúce jeho udržatefnosť k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo nadobudne 
z prostriedkov NFP alebo jeho časti, podfa pokynov v Manuáli přípravy a implementácie 

H projektu, ak má PrijímateF/Partner sídlo v Slovenskej republike, alebo 
c) bude mat majetok, ktorý zhodnotí a/alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti 

v dlhodobom nájme, ak má PrijímateF/Partner sídlo v Slovenskej republike, 

podFa toho, ktorú formu práva k majetku zhodnotenému a/alebo nadobudnutému z NFP alebo jeho 
časti určí Výzva na predkladanie žiadostí o NFP, ak Poskytovatel' neurčí inak. 

6. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti móže byt počas platnosti 
a účinnosti tejto Dohody zatažený akýmkofvek právom tretej osoby, převedený na tretiu osobu 
alebo prenajatý tretej osobě len s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovatefa, pričom 
Vedúci partner o tejto skutečnosti informuje ostatných Partnerov a v případe partnera z ČR aj 
Národný orgán, t.j. Ministerstvo pro místní rozvoj ČR. 

7, Partner sa zavazuje: 
a) v případe, že bude časť aktivit projektu realizovat na základe jednej alebo viacerých zmlúv 

o dodaní tovarov, uskutečnění stavebných práč a poskytnutí služieb, pri výběre Dodávatefa 
projektu a pri uzatvorení takýchto zmlúv postupovat v súlade s platnou národnou legislativou 
pre zadávanie veřejných zákaziek. V případe, že má Partner vykonat veřejné obstarávanie 
a súčasne nepresiahne zákonom stanovené finančně limity pre zakázky s nízkou hodnotou 
podFa zákona č. 343/2015 Z.z. overejnom obstarávaní, resp. nemá povinnost postupovat 
pri verejnom obstarávaní podfa zákona č. 137/2006 Sb. o veřejných zakázkách, Partner 

8 
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postupuje podfa ustanovení v implementačných dokumentech/metodických pokynov, ktoré 
vydává riadiaci orgán v priebehu implementácie programu; 

b) zaslať útvaru prvostupňovej kontroly kompletnú dokumentáciu z veřejného obstarávania 
v rozsahu stanovenom v implementačných dokumentoch/metodických pokynoch, ktoré vydá 
riadiaci orgán k danej problematike; 

c) ak neboio veřejné obstarávanie uskutečněné před podpisem Zmluvy o NFP, zaslať útvaru 
prvostupňovej kontroly kompletnú dokumentáciu z veřejného obstarávania najneskór 20 dní 
před plánovaným uzatvorením zmluvy s vybraným dodávatefom. V případe nadlimitných 
zákaziek je Partner povinný zaslať útvaru prvostupňovej kontroly před ich zveřejněním 
oznámenie o vyhlášení metody a súťažné podklady. V případe zákaziek s nízkou hodnotou 
podfa zákona č. 343/2015 Z, z., resp. v případe verejnej zakázky malého rozsahu podFa 
zákona č. 137/2006 Sb. je Prijímatef povinný zaslat kompletnú dokumentáciu k veřejnému 
obstarávaniu útvaru prvostupňovej kontroly spolu s relevantným Zoznamom deklarovaných 
výdavkov. 

d) ak neboio veřejné obstarávanie uskutečněné před podpisom Zmluvy o NFP, oznámit 
příslušným útvarom prvostupňovej kontroly datum jeho reaiizácie (posudzovania ponuk) 
a umožnit účast na všetkých jeho etapách a přístup kcelej dokumentácii súvisiacej 
s předmětným veřejným obstaráváním; 

8. Partner sa zavazuje pri realizácii svojej časti projektu postupovat v súlade so zásadou riadneho 
finančného hospodárenia, resp, vsúlade so zásadou hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti 
a účinnosti vynaložených výdavkov. Partner sa tiež zavazuje dodržat pri realizácii svojej časti 
projektu platné předpisy upravujúce ochranu životného prostredia a princip rovnosti příležitostí 
a nesmie narušit pravidla hospodárskej súťaže. 

9. Partner sa zavazuje počas reaiizácie projektu a v období piatich rokov odo dňa poskytnutia 
záverečnej platby Vedúcemu partnerovi strpiet výkon kontroly/auditu/overovania na mieste 
oprávněnými osobami a poskytovat oprávněným osobám úplné, pravdivé informácie 
a dokumentáciu súvisiacu srealizáciou svojej časti projektu. Oprávněné osoby na výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste sú oprávněné najma: 

a) vstupovat do objektov, zariadeni, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov partnera, ak 
to súvisí s předmětem kontroly/auditu/overovania na mieste, 

b) požadovat od partnera, aby předložil originálně doklady a inú potrebnú dokumentáciu, 
záznamy dát na pamáťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady potřebné pre 
výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďatšie doklady súvisiace s projektem v zmysle 
požiadaviek oprávněných osob na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste, 

c) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s předmětem kontroly/auditu/overovania na 
mieste, 

d) vyhotovovat' kopie údajov a dokiadov, ak súvisia s předmětem kontroly/auditu/overovania na 
mieste, 

10. Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú najma: 
a) Poskytovatel' a ním pověřené osoby, 
b) Národný orgán (Ministerstvo pro místní rozvoj ČR) 
c) Příslušné útvary prvostupňovej kontroly, 
d) Najvyšší kontrolný úřad SR, Ministerstvo financií SR, příslušná Správa finančnej kontroly, 
e) CertifikaČný orgán a nimi pověřené osoby, 
f) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi pověřené osoby, 
g) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
h) Osoby přizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s příslušnými právnymi 

predpismiSR, ČRaES. 
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:\ Partner je povinný respektovat výsledky vykonaných kontrol/auditov/kontroly na mieste a přijat 
akékoFvek opatrenia na nápravu nedostatkov a případných nezrovnalosti stanovené oprávněnými 
osobami v zmysle predchádzajúceho odseku. 

.". Partner sa zavazuje v rámci svojho účtovníctva účtovat o skutočnostiach súvisiacich s realizáciou 
svojej časti projektu, ktoré sú předmětem účtovníctva, na analytických účtech a v analytickej 
evidencii v členění podfa jednotlivých projektov, ak účtuje v sůstave podvojného účtovníctva 
alebo v pomocných knihách aostatných účtovných knihách, ak účtuje vsústave jednoduchého 
účtovníctva. 

13. Partner sa zavazuje celu účtovnú evidenciu za svoju časť projektu viesf oddělené od ostatného 
účtovníctva v súlade s platnou národnou legislativou upravujúcou účtovníctvo a poskytovat' z nej 
požadované údaje všetkým oprávněným osobám podFa odseku 10 tohto článku Dohody. 

14. V případe, že partner nie je povinný viesť účtovníctvo, bude viest pre svoju časť projektu v súlade 
s národnou legislativou tzv. daňovú evidenciu rozšířenu tak aby: 

a) příslušné doklady vzťahujúce sa k časti projektu spínali náležitosti účtovného dokladu 
v zmysle národnej legislativy upravujúcej účtovníctvo; 

b) dané doklady boíi správné, úplné, preukázatefné, zrozumitefné, vedené v písomnej formě 
chronologicky a spósobom zaisfujúcim trvácnosť údajov; 

c) uskutečněné příjmy a výdavky boíi vedené analyticky, tzn. že na dokladoch musí byť 
jednoznačné uvedené, že sa vzťahujú k danej časti projektu. 

15. Partner je povinný uchovávat' a ochraňovat účtovnú dokumentáciu, evidenciu podfa odseku 13. 
tohto článku ainú dokumentáciu týkajúcu sa projektu vsúlade so zákonom č. 431/2002 Z.z. o 
účtovníctve v znění neskorších predpisov, resp. so zákonom „č. 563/1991 Sb o účetnictví ve 
znění pozdějších předpisů" ačl. 140 Všeobecného nariadenia a víehote uvedenej v odseku 22 
tohto článku. 

16. Na účely certifikačného overovania je partner povinný na požiadanie předložit' Certifikačnému 
orgánu nim určené účtovné záznamy alebo daňovú evidenciu v písomnej formě. Tuto povinnost 
má partner po dobu, po ktorú je povinný viesť a uchovávat účtovnú dokumentáciu, alebo inú 
dokumentáciu podfa odseku 22. tohto článku. 

k 

17. V případe, že partnerovi počas reaiizácie aktivit projektu a/alebo vpiatich rokoch od poskytnutia" 
záverečnej platby Vedúcemu partnerovi vznikol příjem v súvislosti s realizáciou aktivit projektu 
v zmysle článku 61 Všeobecného nariadenia, zavazuje sa ho vyčíslit a odčítat od celkových 
oprávněných výdavkov, resp. tento příjem vrátit na účet Vedúceho partnera, ktorý je povinný ho 
vrátit Poskytovatelovi. 

18. Ak Poskytovatel' a/alebo Vedúci partner neurčí inak: 
a) partner sa zavazuje spracovat a předložit příslušnému útvaru prvostupňovej kontroly úplné 

a pravdivé Monitorovacie správy resp. záverečnú Monítorovaciu správu za svoju časť projektu 
na predpísanom formuláři vzmysle pokynov vManuáli přípravy a implementácie projektu 
a v termíne podfa harmonogramu, který je přílohou Zmluvy o poskytnutí NFP (do 30 
kalendárnych dní od skončenia monítorovacieho obdobia); 

b) móže spolu s Monitorovacou správou předložit aj Zoznam deklarovaných výdavkov za svoju 
časť projektu, pokiaf oprávněné výdavky v tomto zozname budu minimálně v sumě 10 000 
EUR. V případe, že partner nesplní minimálnu výšku oprávněných výdavkov pre predíoženie 
Zoznamu deklarovaných výdavkov za svoju časť projektu v období pře predkladanie 
Monitorovacích správ, předloží ho až vnajbližšom období, vktorom splní minimálnu výšku 
oprávněných výdavkov pre predíoženie Zoznamu deklarovaných výdavkov, inak minimálně 
jedenkrát za rok. Přílohou Zoznamu deklarovaných výdavkov sú všetky účtovné doklady, ktoré 
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sa k uskutečněným výdavkom vzťahujú (podFa pokynov v Manuáli přípravy a implementácie 
projektu), zostavy z analytického účtovníctva a rekapitulácie rozpočtu. 

3. V případe chyb v písaní, počítaní alebo iných zřejmých nesprávností v Monitorovacích správách je 
Partner povinný v lehote určenej útvarom prvostupňovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacích 
správ odstranit. Pokiaf je Monitorovacia správa neúplná, je partner povinný v lehote určenej 
útvarom prvostupňovej kontroly Monitorovaciu správu doplnit. V případe rozporu Monitorovacej 
správy so skutkovým stavom reaiizácie aktivit projektu, alebo so Zmiuvou o poskytnutí NFP je 
partner povinný v lehote určenej útvarom prvostupňovej kontroly rozpor odóvodniť. 

l. Partner je povinný na žiadosť Vedúceho partnera a/alebo Poskytovatefa a/alebo útvaru 
prvostupňovej kontroly bezodkladné předložit informácie a dokumentáciu súvisiacu s charakterom 
partnera, s realizáciou, účelom projektu, s aktivitami partnera súvisiacimi s účelom projektu, 
svedením účtovníctva, a to aj mimo vyššie uvedených monitorovacích správ a íermínov 
uvedených v tomto článku Dohody. 

21. Partner je povinný bezodkladné písomne informovat Vedúceho partnera a Poskytovatefa o začatí 
a ukončení akéhokofvek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správného konania voči 

* j Partnerovi, o vstupe partnera do Sikvidácie a jej ukončení, o vzniku a zániku okolností vylučujúcich 
zodpovědnost', o všetkých zisteniach kontrolných orgánov, ako aj o iných skutočnostiach, ktoré 

| majú alebo móžu mat vplyv na realizáciu aktivit projektu a/alebo na povahu a účel projektu. 
Partner je zodpovědný za přesnost', správnost, pravdivost a úplnost všetkých poskytovaných 
informácií. 

22. Partner sa zavazuje riadne uchovávat všetky dokumenty akokofvek súvisiace s realizáciou aktivit 
Projektu a to od ich vzniku až do 31.12.2028. V případe, že národná legislativa stanovuje pre 
niektoré dokumenty dlhšiu dobu uchovávania, Partner sa zavazuje ustanovenia národnej 
legislativy respektovat. 

23. Partner sa zavazuje spoločne s ostatnými Partnermi realizovat opatrenia v oblastí informovania 
a publicity podfa Zmluvy o NFP, Manuálu implementácie a v súlade s přílohou XI! Všeobecného 
nariadenia. 

i 
* 

24. Partner sa zavazuje dodržiavat všetky dalšie povinnosti súvisiace s realizáciou svojej časti 
projektu, ktoré sú stanovené v Zmluve o NFP a dokumentech na ktoré sa Zmluva o NFP 
odvolává. * 

Článok 5 

Všeobecné práva a povinnosti Vedúceho partnera 

(1) Vedúci partner sa zavazuje okrem povinností vyplývajúcich z článku 3 a článku 4 tejto Dohody 
plnit najma následovně povinnosti: 
a) celkovo koordinovat realizáciu aktivit projektu a za týmto účelom vyměňovat vedúceho 

projektového manažéra, 
b) bezodkladné informovat' všetkých Partnerov o podmienkach, ktoré stanoví Spoločný 

monitorovací výbor/Poskytovatef pre schválenie projektu a na základe výzvy STS zabezpečit 
preukázanie splnenia podmienok poskytnutia pomoci, 

c) dohodnut harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov so všetkými partnermi 
projektu a konzultovat ho so svojim Národným kontrolórom; 

d) uzatvoriť Zmluvu o NFP s PoskytovateFovi a informovat Partnerov o jej obsahu 
a povinnostiach z nej vyplývajúcich, 

e) předkládat PoskytovateFovi Súhmné monitorovacie správy vypracované na základe 
ověřených monitorovacích správ jednotlivých Partnerov v termínoch stanovených v Zmluve 
o NFP, 
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f) zhromaždóvat od jednotlivých Partnerov Zoznam deklarovaných výdavkov potvrdený 
příslušným útvarom prvostupňovej kontroly a Osvedčenia o oprávněnosti výdavkov; na ich 
základe spracovávať a předkládat' PoskytovateFovi Žiadostí o platbu za projekt v termínoch 
stanovených v Zmluve o NFP, 

g) po obdržaní finančných prostriedkov z EFRR postúpiť bezodkladné tieto prostriedky 
jednotlivým Partnerom podfa podielov stanovených v Osvedčeniach o oprávněnosti v mene 
Euro a to bankovým prevodom na účty, ktoré sú uvedené v Zmluve o NFP; ak je Vedúci 
partner zo Slovenskej republiky, je povinný takto postúpiť Partnerom zo Slovenskej republiky 
aj finančně prostriedky zo statného rozpočtu SR; 

h) bezodkladné informovat Partnerov o akejkofvek skutočnosti, ktorá má alebo by mohla mat 
vplyv na realizáciu aktivit projektu, pravidelné informovat Partnerov o každej relevantně) 
komunikácii s Poskytovatefom, příslušným útvarom prvostupňovej kontroly aSpoločným 
technickým sekretariátem a o každej skutočnosti, ktorá má alebo by mohla mať vplyv na 
realizáciu aktivit projektu. 

(2) Vedúci partner má povinnost požadovat od Partnerov vrátenie neoprávněné použitých finančných 
prostriedkov z EFRR (v případe, že je Vedúci partner zo SR a má Partnerov zo SR, aj 
prostriedkov zo statného rozpočtu SR) za účelom ich vrátenia PoskytovateFovi ak ho na to 
PoskytovateF vyzval. 

Článok 6 

Všeobecné povinnosti Hlavného cezhraničného partnera zo SR 

(1) Ak je Vedúci partner z Českej republiky, Hlavný cezhraničný partner zo SR sa zavazuje, okrem 
povinností vyplývajúcich z článku 3 a článku 4 tejto Dohody, podpísat Zmluvu o spolufinancovaní 
zo statného rozpočtu SR. 

(2) Hlavný cezhraničný partner zo SR po obdržaní prostriedkov statného rozpočtu SR, postúpi 
bezodkladné tieto prostriedky jednotlivým Partnerom zo SR podfa podielov stanovených 
v Osvedčeniach o oprávněnosti výdavkov v mene Euro a to bankovým prevodom na účty, ktoré 
sú uvedené v Zmluve o NFP. 

(3) Hlavný cezhraničný partner má povinnost písomne vyžiadať od Partnerov zo SR neoprávněné-
použité finančné prostriedky zo statného rozpočtu SR (v případe, že je Vedúci partner z ČR)~ 
a tieto vrátit' Poskytovatelovi ak ho na to Poskytovatel' vyzval a nezrovnalost bola spósobená 
Partnermi zo SR. 

Článok 7 

Všeobecné povinnosti Projektového partnera 

(1) Projektový partner sa zavazuje plnit' povinnosti stanovené v článku 3 a článku 4 tejto Dohody, 
a dalej sa zavazuje najma: 
a) vyhotovit a odovzdat Vedúcemu partnerovi Ověřené monitorovacie správy bezodkladné po 

ich ověření příslušným útvarom prvostupňovej kontroly v případe, že ho o to Vedúci partner 
požiada, 

b) bezodkladné doručit Vedúcemu partnerovi Osvedčenie o oprávněnosti výdavkov vystavené 
příslušným útvarom prvostupňovej kontroly a ověřený zoznam deklarovaných výdavkov, 

c) bezodkladné informovat Vedúceho partnera o akejkofvek skutečnosti, ktorá má alebo by 
mohla mat vplyv na realizáciu aktivit projektu, 

d) bezodkladné informovat Vedúceho partnera o okolnostiach, ktoré by mohli ohrozit realizáciu 
aktivit projektu, 
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e) včas vrátit Vedúcemu partnerovi neoprávněné použité finančně prostriedky z EFRR 
(v případe, že je Vedúci partner zo SR aj prostriedky zo statného rozpočtu SR), 

f) včas vrátit slovenskému Hlavnému cezhraničnému partnerovi neoprávněné použité finančně 
prostriedky zo statného rozpočtu SR. 

Článok 8 

Zodpovědnost'za neplnenie povinností 

•/) V případe neplnenia a/alebo porušenia povinností Partnera podfa tejto Dohody, ktoré budu mat 
za následok neoprávněné čerpanie prostriedkov z EFRR alebo zo statného rozpočtu SR/ČR, 
Partner, ktorý nesplnil a/alebo porušil povinnosti podfa tejto Dohody zodpovedá za všetky 
finančně dósledky, ktoré znesplnenia a/alebo porušenia povinnosti vyplývajú. Ak nastanu 
okolnosti podFa predchádzajúcej vety, Partner je povinný previesť finančnú čiastku, ktorú vyčísli 
Poskytovatel', příslušný útvar prvostupňovej kontroly, či iný orgán vykonávajúci kontrolu, 
Vedúcemu partnerovi resp. slovenskému Hlavnému cezhraničnému partnerovi, ktorý je povinný ju 
vrátit na účet Poskytovatefa / Certifikačného orgánu v zmysle pokynov PoskytovateFa. 

(2) V případe ak Partner nesplní povinnost previesť požadovánu finančnú čiastku Vedúcemu 
partnerovi / Hlavnému cezhraničnému partnerovi, móže členský stát, ktorému v dósledku toho 
vznikla škoda, požadovat náhradu tejto škody od daného Partnera, 

Článok 9 

Změny projektu v priebehu reaiizácie 

(1) Partner je povinný Vedúceho partnera informovat o všetkých změnách týkajúcich sa projektu. 
Změny zásadného charakteru projektu podliehajú schváleniu Vedúceho partnera. 

(2) Postup v případe potřeby změny projektu resp. Zmluvy o NFP sú popísané v Manuáli přípravy 
a implementácie projektu. Partneři sa zavázujú tieto pokyny plné respektovat. 

Článok 10 

Postúpenie, právně nástupníctvo 

(1) AkákoFvek změna týkajúca sa Partnera, najma spíynutie, zlúčenie, rozdeíenie, změna právnej 
formy, predaj podniku alebo jeho časti, transformácia a iné formy právneho nástupníctva, ako aj 
akákoFvek změna vlastnických pomerov Partnera počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí 
NFP je možná iba s predchádzajúcim písomným súhlasom PoskytovateFa a ostatných Partnerov. 

(2) V případe právneho nástupníctva je Partner povinný previesť všetky povinnosti podfa tejto 
Dohody na právneho nástupců. 
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Článok 11

VoPba práva

1) Táto Dohoda sa přednostně riadi právom státu, v ktorom má Vedúci partner sídlo.

•2) Ak sa táto dohoda s ohfadom na ods. 1 tohto článku riadi slovenským právom, tak zmluvné strany
súhlasía, aby sa právně vztahy riadiii zákonom č, 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) vznění
neskorších predpisov.

(3) Vpřípade, že sa táto Dohoda sohfadom na ods. 1tohto článku riadi českým právom, tak sa
zmluvné strany dohodli, že právně vzťahy sa podfa tejto Dohody riadia příslušnými právnymi
predpísmi, najma zákonom č. 89/2012 Sb., (Občansky zákoník) v platnom znění.

Článok 12

Závěrečné ustanovenia

(1) Táto Dohoda nadobúda platnost aúčinnost dňom podpisu posledného Partnera. Platnost
a účinnost tejto Dohody končí dňom ukončenia účinnosti Zmluvy oNFP, ktorú uzatvorí
PoskytovateF s Vedúcim partnerom.

(2) Táto Dohoda je podpísaná v5 rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží minimálně
jeden rovnopis a Vedúci partner přikládá jeden rovnopís k originálu žiadostí o NFP.

(3) Práva a povinnosti vyplývajúce ztejto Dohody prechádzajú aj na právnych nástupcov účastníkov
dohody.

(4) Účastníci dohody vyhlasujú, že si text Dohody pozorné před jej podpisom prečítali, s jej obsahom
bez výhrad súhlasia, že je prejavom ich slobodnej a vážnej vole, bez omylov, na dókaz čoho tuto
Dohodu podpisujú.

Táto dohoda bqia vsúlade s § 11 ods. 2 písm. i) zákona č. 302/2001 Z. z. schválená
Zastupitefstvom Žilinského samosprávného kraja, uznesením č. 26/18 zo dňa 27 juna 2016.

Doložka platnosti právního jednání dle § 23 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve
znění pozdějších předpisů:

O uzavření této smlouvy rozhodlo zastupitelstvo Moravskoslezského kraje svým usnesením č.
20/2103 ze dne 23. 6. 2016.

1. Vedúci partner:
i/

V..^u.\4/?U^...dňa.../.b.J..^llí.pečiatka a podp

2. Hlavný cezhraničný partner:

V.if.TlW....dňaiL!P.:.J.°l,pečiatka a pod
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